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Ââåäåíèå

Антропонимика как отдельный аспект лингвистики — новое для
лицея направление исследовательской деятельности. Нам оно
представляется не только интересным, но и перспективным.

Как Вы думаете, можно ли за короткий срок научиться
многому? Во всяком случае, этого времени достаточно, чтобы
увлечься антропонимикой всерьёз и надолго. Хотя обычно пер-
вое упоминание об антропонимике и антропонимах вызывает
недоумение, ибо термины неспециалисту не знакомы, несмотря
на то, что встречаются на каждом шагу.

Антропонимика — раздел ономастики, т.е. части языкозна-
ния, изучающей имена собственные, относящиеся к человеку.
Русская антропонимическая формула включает в себя как обяза-
тельные элементы — имя, отчество и фамилию, так и прозвища и
псевдонимы.

Другие разделы ономастики — этнонимия (название пле-
мён и народов), космонимика (название космических объек-
тов), зоонимика (название животных) и т.п. «Среди живущих
людей не бывает никто безымянный», — устами одного из сво-
их героев — Алкеноя — сказал древнегреческий поэт Гомер.
Назвать имя значит тотчас вызвать в сознании мысль о том,
кто назван. Имя настолько сливается с самим человеком, что
на ранних ступенях развития общества имя и его носитель да-
же отождествлялись. У некоторых народностей сохранилась
вера в то, что имя и душа едины, каждому родившемуся дают
имена только умерших родственников. Люди видели необхо-
димость имен, но не понимали, что их власть создана ими са-
мими, и поэтому приписывали ему сверхъестественную силу.
Связь между личностью и именем огромна и загадочна.
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Ðàáîòà ó÷åíèöû 

Òèðàñïîëüñêîãî 

ëèöåÿ çàñëóæèâàåò

ïîõâàëû è îäîáðå-

íèÿ. Êàê çàÿâëåíî

â ðàáîòå, àâòîð ÿâëÿ-

åòñÿ ñâîåîáðàçíûì

íîâàòîðîì, òàê êàê

îäíèì èç ïåðâûõ

â ëèöåå îáðàòèëñÿ

ê èññëåäîâàíèÿì

â îáëàñòè àíòðîïî-

íèìèêè. Ñòðóêòóðà

ðàáîòû ñîîòâåòñòâóåò

íîðìàì, ïðèíÿòûì â

íàó÷íîé ñðåäå. Äî-

âîëüíî ïîäðîáíûé

ðàçäåë «Èñòîðèÿ

àíòðîïîíèìèêè»

ïîêàçûâàåò, ÷òî

È. Àíäðþøåíêî áûëà

ïðîâåäåíà áîëüøàÿ

ðàáîòà ïî èçó÷åíèþ

èñòîðèè âîïðîñà.

Îäíàêî ïðè âñåõ

ïëþñàõ ìû íå ìî-

æåì íå âûñêàçàòü

íåêîòîðûõ 

çàìå÷àíèé.

Âî-ïåðâûõ, õîòå-

ëîñü áû ïîðåêî-

ìåíäîâàòü àâòîðó

áûòü áîëåå òî÷íûì

â ôîðìóëèðîâêàõ

(íàïðèìåð, àíòðî-

ïîíèìèêà íå ìîæåò

áûòü àñïåêòîì ëèí-

ãèâèñòèêè, ýòî –

«Имя — характер — судьба!» — это триада имеет не только зем-
ное, но и космическое начало, ибо связана со временем и про-
странством.

Èñòîðèÿ àíòðîïîíèìèêè

В истории русских личных имен выделяют три этапа — дохристи-
анский, когда использовались самобытные имена, созданные на
восточнославянской почве средствами древнерусского языка;
христианский — период после введения христианства на Руси,
когда церковь стала насаждать вместе с христианскими религиоз-
ными обрядами иноязычные имена, заимствованные византий-
ской церковью от разных народов древности; и новый этап, начав-
шийся после Великой Октябрьской социалистической революции
и ознаменовавшийся проникновением в русский именослов боль-
шого числа заимствованных имен и активным имятворчеством.

а) До введения на Руси христианства личные имена были
очень похожи на прозвания, данные по тому или иному поводу.
Древние люди скрывали свои имена от врагов, считая, что одного
знания имени достаточно для того, чтобы навредить кому-нибудь.

Древнерусские имена представляют огромный интерес. Они
раскрывают богатство русского народного языка, показывают остро-
ту фантазии, наблюдательность и сметливость русского человека,
порой грубоватую простоту и язвительность, когда дело касается
нравственных пороков и физических недостатков.

Состав этих имен очень богат и разнообразен. Например,
числовые имена: Первая и Первой, Второй, Вторак, Третьяк и т.д.;
имена, данные по цвету волос и кожи: Черный, Черняй, Чернява,
Бел, Беляк, Белуха и др.; имена, присваивавшиеся в зависимости
от характера и поведения ребенка: Бессон, Булгак (беспокойный).
Забава, Крик, Истома; некоторые имена давались по времени рож-
дения ребенка.

б) Второй, очень длинный период в истории русских имен, на-
ступил после введения христианства, вместе с которым вошли
в практику именования так называемые календарные имена. Они ста-
ли составной частью русского языка, частью русской истории народа.

История русских календарных имён не менее интересна, чем
история древнерусских. Она отражает взаимодействие русского
народного языка и церковнославянского, официального языка
русской православной церкви.

Разумеется, все имена — и языческие, и христианские — были
творчеством рядовых людей разных национальностей, бравших
именования из своего обиходного языка. Например, имя Дио-
дим — «близнец», как и древнееврейское Фома.

Христианские имена, по церковным преданиям, были име-
нами подвижников и мучеников, погибших за утверждение этой
религии. Но эти же самые имена принадлежали в древности не
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îäèí èç åå ðàçäå-

ëîâ); èçáåãàòü ýìî-

öèîíàëüíûõ óòâåðæ-

äåíèé («Èìÿ – õà-

ðàêòåð – ñóäüáà!» –

ýòî òðèàäà èìååò íå

òîëüêî çåìíîå, íî

è êîñìè÷åñêîå íà÷àëî,

èáî ñâÿçàíà ñî âðå-

ìåíåì è ïðîñòðàíñò-

âîì»), ëèáî äàâàòü

èì îáîñíîâàíèå.

Âî-âòîðûõ, â ðàáîòå

âñòðå÷àþòñÿ îïå÷àò-

êè; íåêîòîðûå ïðåä-

ëîæåíèÿ ïîñòðîåíû

áåç ó÷åòà ãðàììàòè-

÷åñêîé è ñòèëèñòè÷å-

ñêîé ñî÷åòàåìîñòè,

÷òî ñíèæàåò õîðîøåå

âïå÷àòëåíèå 

îò èññëåäîâàíèÿ.

Ê ñîæàëåíèþ, îñíîâ-

íàÿ ÷àñòü ðàáîòû –

«Ñòàòèñòè÷åñêèå äàí-

íûõ ïî èìåíàì ëè-

öåèñòîâ» — âûãëÿäèò

äîâîëüíî áëåäíî íà

ôîíå âíóøèòåëüíîãî

âñòóïëåíèÿ. Áåçóñ-

ëîâíî, ñòàòèñòè÷åñ-

êèé ìåòîä ñàì ïî

ñåáå èíòåðåñåí: òðå-

áóåòñÿ ñîáðàòü áàçó

äàííûõ, ïðîàíàëèçè-

ðîâàòü, îáíàðîäî-

âàòü ðåçóëüòàòû… 

только тем лицам, действительным или мифическим, которых
чтила церковь, но и тысячам других людей — представителям тех
народов, из языка которых заимствованы эти имена.

Принятие новых имен русским населением шло весьма мед-
ленно. Большинство русских людей и после обряда крещения
продолжали вплоть до XVII в. именовать своих детей по-своему,
по обычаю.

На протяжении XII, XIII, XIV в.в. шел процесс ассимиляции
иноязычных имен. Уже к XIV в. многие из заимствованных имен
приобрели тот вид, в котором они встречаются и сейчас в народ-
ных говорах.

XIV в. явился своеобразным рубежом в истории русской ан-
тропонимики. В XIV в. началось объединение русских земель
и формирование централизованного государства. Вследствие это-
го, русские князья не могли больше зваться двумя именами, т.к.
церковными нормами это не предусматривалось, именоваться во-
преки её указаниям или, как лицам официальным, не полагалось.

Многие старые русские имена имели три четко противопос-
тавленных варианта: церковный (Анания, Ионникий), литератур-
ный (Ананий, Аникий), народный (Анан, Аникий и Аника).

В XVII в. патриарх Никон решил провести ряд церковных
реформ, поскольку богослужение в различных епархиях велось
по-разному и было связано с различными традициями, сложив-
шимися на местах. Основной целью реформирования было при-
ближение русских церковных книг к их греческим оригиналам.

Реформированию подвергалось также написание и произно-
шение многих календарных имен. В результате произношения
и написания многих личных имен, включенных в новые, исправ-
ленные книги оказались приближенными к церковным традици-
ям юго-западной Руси, а не к византийским первоисточникам. Да
к тому же никоновские издания не были свободны от опечаток.

Русские люди, в частности, многие представители духовенст-
ва, протестовали против новшеств Никона. Этот протест получил
в истории название раскола.

Сосланные в Сибирь или на север раскольники перенесли
с собой на новые места старый русский уклад жизни. Так, сложив-
шиеся ещё в XIV в. нормы русского произношения предусматри-
вали отсутствие удвоенных гласных и согласных, а также двух
гласных сочетаний: Филип, Исак, Федор. Исправления XVII в.
утвердили формы Филипп, Исаак, Феодор.

В конце XIX в. церковь предприняла пересмотр святцев.
Все старые календарные имена, независимо от времени свое-

го появления в русском языке, являются традиционными русски-
ми именами, требующими к себе бережного отношения как к час-
ти отечественной истории и культуры.

в) Третий этап развития русских имен, продолжающийся
и в наши дни, начался со временя опубликования декрета Совета
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Íî íèêàêîé ñîáñò-

âåííî íàó÷íîé 

ïðîáëåìû â èññëå-

äîâàíèè íåò. Àâòîð

âûäàåò ñóõèå öèô-

ðû, íå äåëàÿ íèêà-

êèõ âûâîäîâ, êðîìå

ìàòåìàòè÷åñêèõ.

Ìû âñåãî ëèøü óç-

íàëè, êàêèå èìåíà

âñòðå÷àþòñÿ ÷àùå

èëè ðåæå äðóãèõ.

Íî ïî÷åìó ñêëàäû-

âàåòñÿ òàêàÿ êàðòè-

íà – îñòàåòñÿ 

çàãàäêîé.

Â êà÷åñòâå ïåðñïåê-

òèâû ðàçâèòèÿ 

äàííîé ðàáîòû 

õîòåëîñü áû ïîðå-

êîìåíäîâàòü àâòîðó

îáðàòèòüñÿ ê èçó÷å-

íèþ ìîòèâàöèè ðî-

äèòåëåé ïðè âûáî-

ðå èìåíè ðåáåíêó.

Êàêèå ôàêòîðû

âëèÿþò áîëüøå âñå-

ãî (ñåìåéíûå èëè

íàöèîíàëüíûå òðà-

äèöèè, ìîäà (âëèÿ-

íèå êíèã, ôèëüìîâ

è ò.ï.), âåðîèñïîâå-

äàíèå, ñòðåìëåíèå

ê îðèãèíàëüíîñòè).

Народных Комиссаров РСФСР от 23 января 1918 года об отделе-
нии церкви от государства и школы от церкви. Декрет положил на-
чало свободному выбора многих имен родителями. С этого времени
в русский именной ряд вошли многие иноязычные имена, а также
новые русские имена, возникшие в годы революционной ломки ста-
рого уклад) жизни, многих традиционных представлений.

В первые годы после Октябрьской революции основной мас-
се родившихся давали старые) имена.

Самое большое место среди новых имен у новорожденных
заняли имена народов СССР — татарские и узбекские, латышские
и эстонские и другие. Чаще всего встречаются имена славянских
народов, например, Станислав. Несколько реже даются имена
иностранного значения.

Основу современного именника составляют старые кален-
дарные имена, потому что он органично вошли в систему русско-
го языка.

Большинство русских людей предпочитает старые, традици-
онные имена. Присвоенные многим предшествующим поколени-
ям, они приобрели глубокий социальный смысл, стали дороги для
русского народа.

Люди любят свою родину, чтут родные места, помнят тяже-
лые и радостные события своей жизни, связанные с определенны-
ми местами, — и если родились в таком примечательном дл них
месте сын или дочь, родители дают им имя по этому месту. Одна-
ко названные и подобные имена могут быть и иного происхожде-
ния. Например, имя Витим, как и имя Рим, — от канонических
Виталий и Римма.

Îïèñàíèå ñòàòèñòè÷åñêîãî ìåòîäà

Ñòàòèñòè÷åñêèå äàííûå ïî èìåíàì ëèöåèñòîâ

В своей работе по исследованию частотности имён учащихся
лицея и их родителей я использовала статистический метод.
Использование статистического метода основано на том, что
у объекта изучения, помимо его качественной стороны, имеется
сторона количественная.

На примере данных лицея частота употребления разных
имен неодинакова. Некоторые имена встречаются очень часто,
иные реже, есть и совсем редкие, малоизвестные имена. Из всего
состава имен лицеистов 49 разновидностей мужских, женских
имён насчитывается 51 разновидность.

Разновидность отдельных имен зависела главным образом от
того, насколько часто они встречались в классных журналах. Не-
которые мужские имена значились до 45 раз (Александр), зато
очень многие всего лишь по одному–два раза. Женские имена
встречались: Ольга (32 раза), Екатерина (32 раза), Ирина (26 раз).
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Я изучила имена детей, родившихся с 1985-1989 гг. При вы-
боре имени родителями определенную роль, очевидно, играли се-
мейные традиции, личные вкусы, мода на имена и др.

Приведенная ниже таблица характеризует наиболее распро-
страненные имена наших лицеистов.

МАЛЬЧИКИ

№
п/п

Наименование
Родившиеся

 с 1985–1989 гг.
кол-во чел.

Процент,%

1 Александр 45 15,57

2 Алексей 11 3,81

3 Анатолий 5 1,73

4 Андрей 10 3,46

5 Антон 3 1,04

6 Артем 6 2,08

7 Артур 1

8 Борис 1

9 Вадим 1

10 Валерий 1

11 Валентин 1

12 Валентин 1

13 Василий 1

14 Вениамин 1

15 Виктор 7 2,42

16 Виталий 7 2,42

17 Владимир 14 4,84

18 Владислав 1

19 Вячеслав 2 0,69

20 Геннадий 2 0,69

21 Глеб 1

22 Григорий 2 0,69

23 Даниил 2 0,69

24 Денис 8 2,77

25 Дмитрий 23 7,96

26 Евгений 25 8,65

27 Егор 6 2,08

28 Иван 8 2,77
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ДЕВОЧКИ

29 Игорь 10 3,46

30 Илья 1

31 Kирилл 1

32 Kонстантин 2 0,69

33 Леонид 2 0,69

34 Максим 11 3,81

35 Михаил 4 1,38

36 Николай 4 1,38

37 Никита 1

38 Олег 7 2,42

39 Павел 6 2,08

40 Петр 2 0,69

41 Роман 6 2,08

42 Руслан 1

43 Семён 1

44 Сергей 19 6,57

45 Станислав 7 2,42

46 Тарас 2 0,69

47 Тимур 1

48 Юрий 4 1,38

49 Ярослав 2 0,69

№
п/п

Наименование
Родившиеся

 с 1985–1989 гг.
кол-во чел.

Процент,%

1 Александра 8 2,43

2 Анпета 1

3 Алла 2 0,61

4 Алина 3 0,91

5 Анастасия 13 3,95

6 Анна 24 7,29

7 Алена 5 1,51

8 Валентина 2 0,61

9 Валерия 3 0,91

10 Вера 4 1,21

11 Влада 1

12 Виктория 10 3,03
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13 Вилена 1

14 Галина 1

15 Дарья 2 0,61

16 Дина 1

17 Диана 1

18 Евгения 9 2,74

19 Екатерина 32 9,73

20 Елена 21 6,38

21 Жанна 2 0,61

22 Зоя 1

23 Инна 5 1,52

24 Ирина 26 7,90

25 Kлавдия 1

26 Kристина 3 0,91

27 Kсения 5 1,52

28 Kира 1

29 Kарина 2 0,61

30 Людмила 4 1,22

31 Лиля 1

32 Маргарита 2 0,61

33 Мария 9 2,74

34 Марина 9 2,74

35 Марта 1

36 Надежда 4 1,22

37 Наталья 21 6,38

38 Нелли 1

39 Нина 1

40 Оксана 5 1,52

41 Олеся 3 0,91

42 Ольга 32 9,73

43 Полина 1

44 Светлана 10 3,03

45 Татьяна 8 2,43

46 Элина 1

47 Эльвира 1

48 Эвелина 1

49 Юлия 16 4,86

50 Яна 8 2,43
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В Приднестровской Молдавской Республике проживают лю-
ди многих национальностей, преимущественно русские, украин-
цы, молдаване. Среди лицеистов преобладают в основном русские
традиционные имена. Свобода имен у нас ничем не ограничена.
Но статистические данные по лицею показали, что состав имен
очень узок: на 289 мальчиков — всего 49 имен, на 329 девочек —
51 имя.

Наблюдается колоссальная диспропорция в присвоении от-
дельных имен. Так, именем Александр были названы 45 человек,
именем Евгений — 25, Дмитрий — 23, Сергей — 19. Из девочек
имена Екатерина и Ольга по 32 человека, Ирина — 26, Анна — 24,
Наталья и Елена — 21.

Как следствие этой диспропорции, у 85% детей выявлено 36
постоянно используемых имен, остальные редкие и иноязычные.
Но все они свободно используются на территории ПМР.

Существуют и равноценные варианты одних и тех же имен.
По нашим данным, это Елена и Алёна, Екатерина и Катарина. Но
они рассматриваются нами как самостоятельные имена.

Таковыми же стали образования Олеся (от Александры), Ок-
сана (от Ксении), попавшие в русский язык из украинского.

Встречаются в лицее и имена с удвоенными согласными
и гласными: Кирилл (1), Геннадий (2), Даниил (2).

Имена Наталья и Наталия (21 человек), Дарья и Дария
(2 чел.), т.е. имена с незначительными фонетическими и орфогра-
фическими отличиями, считаются нами одним именем.

В наши дни люди стали больше дорожить реликвиями про-
шлого, и старые, редкие имена стали выглядеть и звучать по-ново-
му. По данным лицея, к редким именам можно отнести: Илья, Ки-
рилл, Дарья, Катерина, Настасья.

Весьма приятны по звучанию и некоторые малоупотребимые
имена, например: Артур, Вениамин, Глеб, Никита, Семён, Тимур.
Из женских: Влада, Вилена, Зоя, Клавдия, Лилия, Нелли, Нина,
Полина, Эвелина, Элина, Эльвира, Яна.

Ñòàòèñòè÷åñêèå äàííûå ïî èìåíàì ðîäèòåëåé

Теперь рассмотрим частотность использования имен родителей
(отцов и матерей), которые брали из личных дел учащихся.

Из всего состава имен родителей 54 разновидности мужских
и 67 разновидностей женских имен. Это соответственно на 10,2%
и 31,3% больше, чем разновидностей имен их детей.

Я изучила имена родителей, родившихся приблизительно
в 1962–1967 гг. Разновидность присваивания имени в этот период
намного больше. Приведенная ниже таблица характеризует наи-
более распространенные имена наших родителей:



Гуманитарное

направление

ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЕ

РАБОТЫ 

УЧАЩИХСЯ

И С С Л Е Д О В А Т Е Л Ь С К А Я   

РАБОТА ШКОЛЬНИКОВ /  1 ’ 2 0 0 8

149

№
п/п

Отцы Матери

Наименование Kол-во % Наименование Kол-во %

1 Александр 78 12,62 Александра 4 0,65

2 Алексей 5 0,81 Алла 19 3,07

3 Альберт 1 – Алина 1 –

4 Анатолий 25 4,04 Алевтина 1 –

5 Андрей 10 1,62 Апьвина 1 –

6 Антоний 1 – Ангелина 1 –

7 Артур 1 – Анжела 2 0,32

8 Борис 4 0,65 Анна 12 1,94

9 Вадим 4 0,65 Антонина 3 0,49

10 Валерий 27 4,37 Валентина 28 4,53

11 Валентин 2 0,32 Вера 9 1,46

12 Василий 20 3,24 Виорика 2 0,32

13 Вениамин 1 – Виктория 5 0,81

14 Виктор 44 7,12 Галина 27 4,37

15 Виталий 11 1,78 Дания 1 –

16 Владимир 67 10,84 Дина 1 –

17 Владислав 1 – Диана 1 –

18 Вячеслав 10 1,62 Евгения 4 0,65

19 Геннадий 11 1,78 Екатерина 6 0,97

20 Георгий 3 0,49 Елена 49 7,93

21 Глеб 1 – Ефросиния 1 –

22 Григорий 3 0,49 Елизавета 1 –

23 Дионисий 1 – Евдокия 2 0,32

24 Дмитрий 4 0,65 Зинаида 4 0,65

25 Евгений 9 1,46 Зоя 6 0,97

26 Иван 23 3,72 Инна 7 1,13

27 Исидор 1 – Иванна 2 0,32

28 Игорь 20 3,24 Инесса 1 –

29 Илья 1 – Ирина 46 7,44

30 Kонстантин 2 0,32 Kлавдия 2 0,32

31 Лев 1 – Kсения 1 –

32 Леонид 2 0,32 Kатарина 1 –

33 Максим 1 – Лариса 23 3,72

34 Марин 1 – Лада 1 –

35 Мирон 1 – Лидия 9 1,46
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36 Михаил 12 1,94 Лора 1 –

37 Николай 38 6,15 Любовь 20 3,24

38 Олег 17 2,75 Луиза 1 –

39 Оттило 1 – Людмила 46 7,44

40 Павел 12 1,94 Лиля 5 0,81

41 Петр 16 2,59 Майя 7 1,13

42 Роман 2 0,32 Матрена 1 –

43 Ростислав 1 – Маргарита 3 0,49

44 Сергей 69 11,17 Мелания 1 –

45 Станислав 6 0,97 Мария 9 1,46

46 Святослав 1 – Мальвина 1 –

47 Степан 1 – Марина 6 0,97

48 Тимофей 1 – Надежда 19 3,07

49 Тарас 1 – Наталья 47 7,61

50 Фёдор 5 0,81 Нелли 2 0,32

51 Эдуард 4 0,65 Нина 6 0,97

52 Юрий 32 5,18 Оксана 8 1,29

53 Яков 1 Ольга 33 5,34

54 Ярослав 1 – Полина 1 –

55 Прасковья 1 –

56 Пел а гея 1 –

57 Павлина 1 –

58 Раиса 9 1,46

59 Римма 1 –

60 Светлана 33 5,34

61 Софья 1 –

62 Снежана 1 –

63 Тамара 11 1,78

64 Таисия 2 0,32

65 Татьяна 54 8,73

66 Элина 1 –

67 Эльвира 1 –

Итого 618 100 618 100
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1. У родителей наблюдаются не только русские, но и молдавские,
украинские имена, например, Марин, Тарас, Виорика, Диана,
Оксана.

Как у детей, так и у взрослых можно пронаблюдать диспро-
порцию в присвоении некоторых имен. Так, имя Александр —
у 78 чел., Сергей — у 69 чел., Владимир — 67 чел., Виктор — 44 чел.,
Николай — 38 человек.

Из женских имен: Татьяна — 54 раза, Елена — 49 человек, На-
талья — 47 человек, Ирина, Людмила — 46 человек, Светлана,
Ольга — 33 человека.
2. Сопоставив женские имена детей и родителей, можно сделать
вывод, что имена Ольга, Ирина, Елена, Наталья наиболее употре-
бительны и у тех, и у других.

Среди мужских имен наиболее употребительными и у детей,
и у родителей являются Александр, Сергей, Владимир.

Обратное можно сказать об именах лицеистов Евгений
и Екатерина, которые по статистике имен родителей не входят даже
в десятку наиболее популярных.
3. Кроме того, старые, редкие имена встречаются среди имен на-
ших родителей чаще, чем в именнике лицеистов. Например: Еф-
росиния, Евдокия, Матрена, Мелания, Прасковья, Пелагея, Пав-
лина, Таисия.

Таким образом, наиболее популярными остаются среди муж-
ских имена Александр, Сергей, Владимир, а среди женских —
Ольга, Ирина, Елена, Наталья. То есть популярность этих имён
устоялась.
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